SMILEMOTION

Installation:

Attach it gently to your steering wheel.
Check secure fit. Touch the energy collector system
and feel your car’s energy!

Your lifestyle steering wheel clip

Instrucciones
de seguridad

DE Nur fiir PKW-Lenkréder. Vor Fahrt festen Sitz prifen. Nicht bei Beschddigung

Sicherheits- verwenden. Nicht verwenden in Fahrzeugen mit automatisierten Lenkfunktionen.

hinweise Lenkrad jederzeit sicher festhalten. Airbag-Funktion darf nicht beeintréachtigt
werden.

EN For passenger car steering wheels only. Check secure fit before driving. Do not

Safety use if damaged. Do not use in vehicles with automated steering functions. Always

instructions hold the steering wheel securely. Airbag function must not be impaired.

FR Uniquement pour volants de voitures particulieres. Vérifier la bonne fixation

Consignes de avant chaque trajet. Ne pas utiliser en cas de dommage. Ne pas utiliser dans des

sécurité véhicules avec fonctions de direction automatisées. Toujours tenir fermement le
volant. Le fonctionnement de I'airbag ne doit pas étre entravé.

IT Solo per volanti di autovetture. Verificare il fissaggio prima della guida. Non

Avvertenze utilizzare se danneggiato. Non utilizzare in veicoli con funzioni di sterzo

di sicurezza automatizzate. Tenere sempre saldamente il volante. Il funzionamento dell’airbag
non deve essere compromesso.

ES Solo para volantes de turismos. Comprobar la correcta fijacion antes de conducir.

No utilizar si estd dafiado. No utilizar en vehiculos con funciones de direccién
automatizadas. Sujetar siempre el volante de forma segura. El funcionamiento del
airbag no debe verse afectado.

sanvisningar

PT Apenas para volantes de automoéveis de passageiros. Verificar a fixagdo antes de

Instrugdes de conduzir. N3o utilizar se estiver danificado. Ndo utilizar em veiculos com fungées

seguranga de dire¢do automatizadas. Segurar sempre o volante com firmeza. O
funcionamento do airbag ndo deve ser comprometido.

NL Alleen geschikt voor stuurwielen van personenauto’s. Controleer de stevige

Veiligheids- bevestiging véor het rijden. Niet gebruiken bij beschadiging. Niet gebruiken in

instructies voertuigen met geautomatiseerde stuurfuncties. Het stuurwiel altijd stevig
vasthouden. De werking van de airbag mag niet worden belemmerd.

DA Kun til rat pa personbiler. Kontrollér, at produktet sidder fast fgr kgrsel. Ma ikke

Sikkerheds- anvendes, hvis det er beskadiget. M& ikke anvendes i kgretgjer med

anvisninger automatiserede styrefunktioner. Hold altid rattet sikkert. Airbaggens funktion ma
ikke pavirkes.

sV Endast for rattar i personbilar. Kontrollera att den sitter ordentligt fére kérning.

Sékerhet- Anviénd inte vid skada. Anvand inte i fordon med automatiserade styrfunktioner.

Hall alltid ratten stadigt. Krockkuddens funktion far inte férsdmras.

Fl
Turvallisuuso
hjeet

Vain henkildautojen ohjauspyériin. Tarkista kiinnitys ennen ajoa. Al kéyté, jos
tuote on vaurioitunut. Al3 kayta ajoneuvoissa, joissa on automatisoitu
ohjaustoiminto. Pidd ohjauspy6ré aina tukevasti kdsissa. Turvatyynyn toiminta ei
saa héiriintya.

PL Instrukcje
bezpieczenst
wa

Tylko do kierownic samochodéw osobowych. Przed jazdg sprawdzi¢ stabilne
mocowanie. Nie uzywac w przypadku uszkodzenia. Nie uzywac w pojazdach z
automatycznymi funkcjami kierowania. Zawsze pewnie trzymac¢ kierownice.
Dziatanie poduszki powietrznej nie moze by¢ zaktécone.




cz Pouze pro volanty osobnich automobilQ. Pfed jizdou zkontrolujte pevné uchyceni.

Bezpecnostni Nepoutzivejte, je-li poskozeno. Nepouzivejte ve vozidlech s automatizovanymi

pokyny funkcemi Fizeni. Vidy pevné drzte volant. Funkce airbagu nesmi byt omezena.

SK Len pre volanty osobnych automobilov. Pred jazdou skontrolujte pevné uchytenie.

Bezpeénostn Nepouzivajte pri poskodeni. Nepouzivajte vo vozidlach s automatizovanymi

é pokyny funkciami riadenia. Volant vidy drzte pevne. Funkcia airbagu nesmie byt
narusena.

HU Csak személygépkocsik kormanykerekeihez. Indulds elétt ellendrizze a stabil

Biztonsagi rogzitést. Sériilés esetén ne hasznélja. Ne hasznélja automatizalt kormanyzasi

figyelmeztet
ések

funkciéval rendelkezd jarm(ivekben. A kormanykereket mindig biztonsagosan kell
tartani. A légzsak miikodését nem szabad akadalyozni.

RO
Instructiuni
de siguranta

Doar pentru volanele autoturismelor. Verificati fixarea inainte de deplasare. Nu
utilizati dacd este deteriorat. Nu utilizati in vehicule cu functii de directie
automatizate. Tineti intotdeauna ferm volanul.

Functionarea airbagului nu trebuie afectata.

BG Camo 3a Bo/1aHW Ha N1eKn aBToMo6UAK. MpoBepeTe CTabUAHOTO 3aKpensaHe

VHCTPYKUMM npeau AsukeHue. He usanonssaite npu nospesa. He nsnonssaiite 8 npesosHu

3a cpe/cTBa C aBTOMaTU3MpaHu GYHKLMM 3a ynpaBaeHune. BuHary ApbiTe BoNaHa

6e3onacHocT CUrypHO. PYHKLMATA Ha Bb3AYLWHATA Bb3rNaBHULA He TpA6Ba Aa 6bAe HapyLueHa.

GR Movo yla TLpdvia emBatikwv autokvAtwy. EAEyETe Tn owoTtr otepéwon TPV TV

Obnyieg odrynon. Mnv to xpnotponoleite av eivat Kateotpappévo. Mnv to

aodoaleiag XPNOLLOTIOLELTE O OXAKLOTA HE AUTOUOTOTONUEVEG AeLToupyieg SteBuvong.
Kpatdte mdvta to Tipove pe acpdadeta. H Aettoupyia tou agpdoakou Sev mpémnet
va ennpedletal.

SL Samo za volane osebnih vozil. Pred voZnjo preverite trdno namestitev. Ne

Varnostna uporabljajte, Ce je poskodovano. Ne uporabljajte v vozilih z avtomatiziranimi

navodila funkcijami krmiljenja. Volan vedno drZite trdno. Delovanje zraéne blazine ne sme
biti ovirano.

HR Samo za volane osobnih automobila. Prije voZnje provjerite ¢vrsto pricvrscenje.

Sigurnosne Ne koristiti ako je oste¢eno. Ne koristiti u vozilima s automatiziranim funkcijama

upute upravljanja. Uvijek Cvrsto drZite upravlja¢. Funkcija zraénog jastuka ne smije biti
ometena.

LT Skirta tik lengvyjy automobiliy vairams. Pries vaZiavimg patikrinkite tvirtg

Saugos pritvirtinima. Nenaudoti, jei paZeista. Nenaudoti transporto priemonése su

nurodymai automatizuotomis vairavimo funkcijomis. Visada tvirtai laikykite vairg. Oro
pagalvés veikimas neturi bati sutrikdytas.

Lv Tikai vieglo automobilu starém. Pirms brauk$anas parbaudiet stipru

Drosibas nostiprindjumu. Nelietot bojajumu gadijuma. Nelietot transportlidzek|os ar

noradijumi automatizétam stdrésanas funkcijam. Vienmér drosi turiet stari. Gaisa spilvena
darbiba nedrikst tikt traucéta.

EE Ainult s8iduautode roolidele. Kontrollige kinnitust enne sditu. Arge kasutage, kui

Ohutusjuhise
d

toode on kahjustatud. Arge kasutage automatiseeritud roolimisfunktsioonidega
sdidukites. Hoidke rooli alati kindlalt. Turvapadja toimimist ei tohi hairida.

MT
Istruzzjonijiet
tas-sigurta

Ghal roti tal-isteering ta’ karozzi tal-passiggieri biss. Ic¢ekkja li jkun imwahhal sew
qabel issug. Tuzax jekk ikun bil-hsara. Tuzax f'vetturi b’funzjonijiet ta’ stering
awtomatizzati. Zomm ir-rota tal-istering dejjem b’mod sigur. Il-funzjoni tal-airbag
m’ghandhiex tigi affettwata.
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